
L~efersche~n 

~ 

HOERi31GER SynclironTechnik GmbH, Lembacher StraRe 2, 71720 Oberstenfeld 

GE ̀TRAC S . P . A . 
VIA DEI CICIsAMINI, 4 
I- 7 0 0 2 6 MODUG~VQ 

.~,i eferkondí tíonen : 
Ab Werk, incl. Verpackung 

Ablades~el~.e : 
14248 

Bruttogewzch~ / Anzah.~ Packsirúcke / ~%ttogewícht 
942,496 KG 8 861,696 KG 

Pos. Materiaínurrirrrer 
Bezeichnung • 

. ♦ 4 

U 

HOERB/GER 

Antriebstechr~ík 

HOERB[GER SynchronTechnEEc 
GmbH 

I_embacher Straf3e 2 
71720 Oberstenfeld 
Te1.07062l266 - 0 

Fax.070621268 - 2i 44 
internet: www.hoerbiger.com 

Rundennr.: Suhmfssíonsnumrner 

9921603 

Lieferac~.Nr./Ers~e.~.Zungs Da~txm 
8o74si83/21.01.2020 

Best~e3.Lrsr. /Da>rum 
y 5-5oao4~88~0~/22 .-06 ..200~_ 
Auftragsnr./Da~um 

30008468/15.07.2016 

Spedí >~í on/Transporteur : 
Schweitzer G•mbH ~ Co. 

Kunde / IríeferanteIICOde 
3205342 / 

~ ~oz~ ~ 
,i~gl~a1zo2~ 

R7et ~ogewi chi ,Lznhei t Menge 

0010 50558538300VB ~ 

Engagement ring fó72 
Ihre Númmer: 0558538300 

Packlis~e: 

861,696 KG 19.584 ST 

8 X Holzpaletten ft~r B1 720X520~122mm 
19.584 X S0558538300VB 

Engagement ring ió7 2 

8 X Faltkarton Bl 700 x 500 X 52Omm 
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~~~ ~~~~~,~~.~,~>ú,' ►.~~~. ~.g.l. 
~ ~~ ~ rY ►~ . T,', ~~. ~ U ;.0 ~ I~ t t: C E 

Quat2tita dichiarata; 
Quantità et#Ettivai 
tipo imballaggio: 
Quartità Imballi: 
Corifarmîtà a#Je schede 'imba a: ~, 

Data contra~l~ 
Firrrta ff

~ 

Geschàftsfúhrung: Dipl: Wirt. Ing. fFH1 Thomas Engimann, Dipi.-1ng. Qr. Rab~rt Braun 
Sitz: Oberstenfald, Amtsgericht Stuttgart,Ragister-Nr. HRB 75$267 

UID-NR. pE 253 319 706 1 St.Nr. des Organ#ràgers: i 19!115!60277 
Deutsche Bank AG Mî~nchen, BL2 700 700 10, Kanto 444070700 

IBAN:DI; 4170 0700 1004 4407 0700, SWIFT-I3lC: DEUTDEMM 



r~ ~ 

ifi ' >f: ~ 

~ À 

Transport order 
Mittente 
Sender 

N° partita 1VA 
VA%ID-No. 

HÚER~ I ~ER ~1'~i~H~D~VTE~~-i~i T li G~~H 

LEiYi~tAG~-lER ~TRr ~ 
D~?' 17~ :~:~ (3aEI~~TE1~FEi,._U 

tndírizzo del luogo di carica {di ritira} 
Collection address 

Data ! Daie 

~ ~ ~~~~~~;~~;~ 

-~►~►~r .~ ~ `►t,l~r ~~.~ 

i ii 
Ordine di trasporta 
arder code 

i im ii i i iio i 
Destinatario N° artica 1VA 
Consignee VAT 1D-No. 

~if~~l~A 1"rT ~4 ~'~ ~. 

U~~ ~E~ ~ICL~I~i~t~~ 4 
T ~~`~,><~>fL~, MÚi3U%~1C3 

Condizioni dí trasportnlDelìvery terms 

❑ franca dom. franco fabbrica 
free domia`le Q ex vrorla 

Qsdoganato nonsdaganato 
deared 

❑ dori pagati dazi non pa ati 
taxes paid unpaid 
día: dog. pag• d r. dUg. nodn pag. 
duty paidd uty pà 

❑ altri 
othea 

EXI~ 

Indirizzo terminale 
Termina[ address 

~Hl.... FF~E ~ ~~T ~t~~H 
~~ ~ ~.~~a~~s 
L~ I ~iE~l~~?UE~E ~ 
~`-~~~~ ~ ~ ~ ~ l~~E~~ 
T e 1 n +~~ ~~~ 1 ~~~ c~a 
F~x K +~-~ ?'~~!- ~. ~~~ .~ ~. ~ 

Indirizzo di consegna della merce 
Delivery address 

Marche e numeri 
Marks and numbers 

~~$~~~it~~~.~ 
5~~~~~~~r<~iE 

Quantity 
Quantity 

8 

Imballaggio 
Packing 

~AL 

Desaizìone della merce 
Description of Packing 

..~.>~ s$~~$it,.~t~ 
~,.~.j$~~.€~t3~U~rf 

Assicurazione complementare 
Additional transport insurance 

asi 
yes no 

Valuta Valore da assicurare 
Cunenry Value far insurance 

hi n 
Terminal di aravo 
Destinatíon termina 

~~~~ 

Tariffa doganale 
Custom's tariff number 

Numero di dossier 
Terminal reference 

Riferimenti del cliente 
Customer's reference 

r ~ ~~r..... ~ ~~j"'Ìa=~~V~i ~ 
Numero telefonico 
Contact tel. 

~ i ~ .f ~~y ~,~; ~ ~ ,.~.1$ ~ 
Peso lordo in kg 
Grass weight in kg 

1?£~~~ t~ 

E~ ~QI~w~S 
Dín. x mx 

Richieste particolari ! Speclal consignments 
crrt x cm = 

istruzioni particolari 15peciai instructions 

~T mF~4~~f~t~~ tLG~H) : ~K ~~X?' :`~C~~€:fil 
~ ~ I~IE~~ ~ U~~ ~ i~WH ~ : ~k ,.~.~ ; 7c ~~~m 
L...AL~~H~LF~i~if ~ EURDF'ALa • -~ 

Ritiro dai mittente 
Collection at sender 

Data !Date 

Consegna a{ destinatario 
pelivery to consìgnee 

Data ~ Date 

OrariolTime 

Erma dell'autista !Driver's signature 

arario ITime 

!=arma del destinatario 
Consign ee's sig nato re 

LM {-~* ~y~~ 

IMPDR3ANT 
According to CMR, transportdamages have to be noted on the 
upon delavery of the consignment. Damages not vísable external 
wntmg to the responsible EUROCOIdiVECT terminal widtin 7 days,af f 

[Nome di chi fi"rma in stampatelIa 
Consignee's name in block letters 

Peso tassabile in kgg 
Payable weight ín kg 

~, ~ ~~~~~i, c~~ 

Allegati t Enclosures 

nsp~~ ~r er(F~1~,~ 
~ ~ Í e atrfied':,n 

: d~éi`~ida.

'~RtC 
~~ ~~ ~~ § 

~ 

Valore {con valuta) 
Value {With currency) 

Totale pesalo do in kgg 
Total grass weight in kg 

~j~rab{o g filrraa~dej~mittente; 
~5tam~•aitd sr~n`ayty~d~eiider ~•~■~~ 
~1 

.,_ . ~ „ '~., ;.~~edugno ~BA} 
. ,1., . 

~, V~1~1 LUZU ~ 

;~ ,. •• ; ~ i i ~ ~1~1~ (~ { 
- rr 

_. c.ai~~t.i« ~ P`rati~aY~i~i~r1 ,,,~ ~, ~.- - 

Tute le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate a11e Condizioni Generali di traspor~UROC~ ~~lECT vedi re#ro}. 
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overlea#}. . 


